
Фу Жоу приснился кошмар. Ей снилось, что Лу Юньцзи замышлял интригу против Чэн Чу Мо и
убил его. Когда она проснулась, то, хотя и знала, что это был всего лишь сон, не смогла снова
заснуть. Сердце Фу Жоу сжалось, когда она вышла из своей комнаты, чтобы прогуляться под
лунным светом.

"Янь Цзыфан, не вини меня за то, что я снова обращаюсь к тебе. Я чувствую себя очень
растерянной и не могу заснуть. Янь Цзыфан, если ты действительно тот, кто послал ко мне Чу
Мо, пожалуйста, защити его. Он отправился на войну и столкнется с врагами впереди, и все же
ему придется беспокоиться о том, что Лу Юньцзи подставит его с тыла. Я очень беспокоюсь за
него ..."

"Кто здесь?" Мимо прошел патрулирующий охранник.

Только тогда Фу Жоу поняла, что она подсознательно шла в сторону Императорского сада. Она
быстро ответила: "Старшая швея Фу Жоу из Министерства труда".

Охранник проверил ее идентификационную табличку, но остался подозрительным. Он хотел
отправить ее в помещение Императорской гвардии для допроса.

Фу Ру почувствовала себя беспомощной, так как поняла, что дело принимает серьезный
оборот. Неожиданно появился принц Чжоу.

"О, это я пригласил ее на свидание. Скоро день рождения наложницы Янь, и я хотел попросить
ее вышить что-нибудь особенное для нее. Поскольку я хотел сохранить это в тайне, я решил
встретиться с ней ночью. Если ты устроишь здесь такой переполох и выдашь мой секрет, то
испортишь сюрприз, который я приготовил для своей матери. Сможешь ли ты взять на себя
такую ответственность?"

Императорские охранник тут же извинился и отпустил Фу Жоу.

"Спасибо, что помогли мне, Ваше Высочество". Фу Жоу поклонилась и вдруг почувствовала
резкую боль в локте.

Принц Чжоу внимательно осмотрел ее. "Ты поранилась?"

"Нет". Фу Жоу не хотела создавать еще больше проблем.

"Все эти императорские охранники были специально отобраны, чтобы быть самыми сильными
и выносливыми. Ты же леди. Должно быть, было больно, когда они удерживали тебя". Принц
Чжоу внезапно протянул руку и схватил Фу Жоу за локоть в том месте, где ее до этого схватил
охранник. Последняя резко вдохнула.

"И ты все еще говоришь, что ничего страшного?" Принц Чжоу посмотрел на нее и улыбнулся.



"Завтра утром первым делом приходи во дворец Линьсяо за лекарством".

Фу Жоу отклонила его предложение: "Я не смею беспокоить вас, Ваше Высочество. Я просто
пойду к императорскому лекарю за лекарством". Хотя принц Чжоу помог ей, она чувствовала,
что лучше держаться от него подальше.

Принц Чжоу спросил: "Что следует сделать, когда вручают подарок?"

Фу Жоу сделала паузу: "Не отказываться".

"Это хорошо, что ты это знаешь. Завтра я буду ждать тебя во дворце Линьсяо. Если ты
посмеешь проигнорировать мой приказ и не явишься, можешь подождать и посмотреть, что я
сделаю". Принц Чжоу повернулся и ушел, не дожидаясь ее ответа.

Фу Жоу была недовольна. Это такой маленький вопрос. Почему принц Чжоу ведет себя так
сложно? В этот момент она даже перестала чувствовать благодарность за его помощь.

……

На следующий день Фу Жоу прибыла во дворец Линьсяо.

Дворец Линьсяо был резиденцией принца Чжоу. Он находился на противоположной стороне
Восточного дворца, но недалеко от резиденции Императора и наложницы Янь. Когда дворец
Линьсяо только строился, Император лично наблюдал за ходом строительства и приложил
много усилий к оформлению и меблировке. Он был одним из немногих, имевших трехслойную
структуру. Из дворца открывался лучший пейзаж, а его название означало "небо". Было ясно,
как сильно Император души не чаял в этом своем сыне.

Фу Жоу рассеянно смотрела на пейзаж, замешкавшись у двери.

"Ты уже здесь, неужели ты думала, что сможешь так легко повернуться и уйти?" Принц Чжоу
спрятал улыбку, так как его переполнял восторг.

"Я думала о том, что, если лекарство Вашего Высочества будет стоить дорого, я не смогу его
принять. Кроме того, я не хочу вступать в эту игру, так как не могу считать себя достойной".
Конечно же, это была ловушка.

"Даже если ты не примешь мое лекарство, ты все равно должна мне за инцидент в
Императорском Саду". Принц Чжоу прошел за письменный стол.

Фу Жоу осталась стоять у двери. "Что ты хочешь?"



"Подойди, помоги мне приготовить чернила". Принц Чжоу сел.

Фу Жоу подумала, что он ведет себя странно. "Это моя вина, что я бродила посреди ночи. Если
Ваше Высочество считает, что меня нужно наказать, можете просто передать меня
императорской гвардии. Если вы хотите угрожать мне, мне жаль, но я не приму этого".

Это не входило в ее обязанности. Даже если этот человек имел гораздо более высокий статус,
она не хотела унижаться.

Принц Чжоу посмотрел на Фу Жоу, которая все еще стояла снаружи. "Все во дворце говорят,
что ты серьезно относишься к делу и осторожна во всем, что делаешь. Похоже, они говорили
правду. Старшая швея Фу, сколько человек в отделе швей?"

Фу Жоу была озадачена. "Ваше Высочество, зачем вам это знать?"

Принц Чжоу ответил: "Внутренний двор императорского дворца - это место с наибольшим
количеством схем и ловушек в мире. Во времена предыдущей династии произошел громкий
случай. Группа дворцовых служанок была недовольна тем, что супруга Лу убила одного из их
людей, и планировала отравить ее. Однако одну из дворцовых служанок поймали
императорские гвардейцы, когда она направлялась ночью на встречу с ними. Ее допросили, и в
итоге она рассказала правду. После этого все дворцовые служанки были казнены. Старшая
швея Фу вела себя странно посреди ночи. Кто знает, может, ты что-то замышляла вместе с
отделом швей? Должны ли императорские гвардейцы запереть всех швей, леди и дворцовых
служанок, чтобы допросить их?" Жаль, что не у всех такой характер, как у нее.

"Я сама буду отвечать за свои действия ..." - Фу Жоу забеспокоилась.

"Это императорский дворец. Здесь запрещено объединяться в группы, и любые действия
повлекут за собой других. Невозможно, чтобы один человек взял на себя ответственность".
Доверчивая! Если бы я хотел подставить тебя, ты бы уже сидела в заточении! "Так ты хочешь
зайти или хочешь уйти?"

Фу Жоо некоторое время смотрела на принца Чжоу, а затем медленно подошла к нему. Она
помогла ему приготовить чернила.

Принц Чжоу поднял кисть, готовясь к письму. Краем глаза он заметил красное сердитое лицо.
Уголки его губ приподнялись в улыбке; он чувствовал себя счастливым.

……………..

Очень скоро весь императорский дворец был занят подготовкой к свадьбе Наследного Принца.

Отдел швей работал круглосуточно, чтобы подготовить все виды вышивки, необходимые для



свадьбы. Фу Жоу приходилось не только проверять каждую вещь, но и помогать в вышивании.
Однако она не считала это тяжелым занятием. С одной стороны, это отвлекало ее от мыслей о
худшем для Чэн Чу Мо.

С другой стороны, она могла избежать того, что принц Чжоу позовет ее стать его личной
служанкой.

Когда свадебная церемония завершилась благополучно, все в отделе швей вздохнули с
облегчением. Однако на следующий день после свадьбы Фу Жоу рано утром вернулась в отдел
швей.

Леди Сюэ, которая только что получила повышение, увидела, что Фу Жоу выглядит неважно, и
посоветовала ей пойти отдохнуть. Однако Фу Жу заметила проблемы с наволочкой, которую
они делали для принцессы Синнань, и начала исправлять их.

Вдруг все поприветствовали: "Принц Чжоу!" Фу Жоу показалось, будто небо сразу потемнело.
Она молча вздохнула, повернулась и поприветствовала огромную фигуру, стоящую у двери.

"Что это?" Принц Чжоу не интересовался наволочкой для подушки, но был заинтересован в
том, чтобы найти для Фу Жоу занятие. "Сшей и мне такую".

"У меня все еще есть различные задания, которые были мне поручены". Столкнувшись с
"издевательствами", она не отступила.

"Когда ты закончишь мешочек, который я просил тебя сделать?" - внезапно вспомнил он.

"Я ..." Она даже не начала его и совершенно забыла об этом. Она хотела отмахнуться фразой:
"... постараюсь закончить побыстрее".

"Я хочу получить наволочку в начале следующего месяца, а мешочек - через три дня. Приходи
во дворец Линьсяо во второй половине дня". Поскольку она была так занята, он поможет ей
распределить задачи.

"Если у вас есть что-то еще для меня, вы можете сказать это здесь". Она не хотела
возвращаться к приготовлению чернил.

"Ты можешь отказаться прийти, но тебе нужно хорошенько подумать о последствиях. Я ухожу".

Взгляд принца Чжоу прошелся по всему отделу швей. А увидев, как изменилось выражение
лица Фу Жоу, он достиг своей цели. Затем он спокойно ушел.

Перевод: Флоренс
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